2 Corinthians 2:10




- is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However, But, Yet.”  With this we have the dative of indirect object from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “to the one who.”  Then we have the accusative direct object from the neuter singular indefinite pronoun TIS, meaning “anything, something.”  This is followed by the second person plural present deponent middle/passive indicative from the verb CHARIZOMAI, which means “to remit, forgive, or pardon.”


The present tense is a customary present for that which is reasonably expected to occur.


The deponent middle is middle in form but active in meaning with the congregations of a local church producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the crasis of KAI and EGW, meaning “I also” or “I too.”

“However, to the one whom you forgive anything, I also.”

- is the explanatory or causal use of the conjunction GAR, meaning “Because.”  With this we have the emphatic use of the conjunction KAI, meaning “indeed, really, in fact, certainly” and the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “the thing which” or “what.”  Then we have the first person singular perfect deponent middle/passive indicative from the verb CHARIZOMAI, which means “to remit, forgive, pardon.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes a present state resulting from a past action and the fact that a thing is.


The deponent middle/passive is middle/passive in form but active in meaning with Paul having already produced the action.


The indicative mood is a declarative indicative for a simple statement of fact.

“Because what I have in fact forgiven…,”

- is the first class conditional particle EI, meaning “if and it’s true” plus the accusative direct object from the neuter singular indefinite pronoun TIS, meaning “anyone, someone,” and in the neuter “anything.”  Then we again have the first person singular perfect deponent middle/passive indicative from the verb CHARIZOMAI, which means “to remit, forgive, pardon.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes a present state resulting from a past action and the fact that a thing is.


The deponent middle/passive is middle/passive in form but active in meaning with Paul having already produced the action.


The indicative mood is a declarative indicative for a simple statement of fact.

“(if I have forgiven anything, and I have),”

 - is the preposition DIA plus the accusative of cause from the second person plural personal pronoun SU, meaning “because of you.”  Then we have the preposition EN plus locative of place from the neuter singular noun PROSWPON, meaning “in the presence.”  Finally, we have the descriptive genitive from the masculine singular noun CHRISTOS, meaning “of Christ.”  We have to add the words “[it was]” to make a complete thought in the English language.

“[it was] because of you in the presence of Christ,”
2 Cor 2:10 corrected translation
“However, to the one whom you forgive anything, I also.  Because what I have in fact forgiven (if I have forgiven anything, and I have), [it was] because of you in the presence of Christ,”

Explanation:
1.  “However, to the one whom you forgive anything, I also.”

a.  In contrast to Paul’s testing of the Corinthian congregation, he associates himself intimately with them.


b.  If they will forgive someone, then he will do no less.


c.  As God has forgiven Paul, so also he will forgive others, especially when the members of his congregation do so.


d.  Paul took the lead in disciplining this believer, but he also takes the lead in forgiving him.


e.  So Paul makes a policy statement based on the statements of our Lord.



(1)  Mt 18:21, “Then Peter came and said to Him, ‘Lord, how often shall my brother sin against me and I forgive him?  Up to seven times?’”



(2)  Mt 18:35, “My heavenly Father will also do the same to you, if each of you does not forgive his brother from your heart.”



(3)  Mk 11:25, “Whenever you stand praying, forgive, if you have anything against anyone, so that your Father who is in heaven will also forgive you your transgressions.”



(4)  Lk 17:3-4, “Be on your guard!  If your brother sins, rebuke him; and if he repents, forgive him.  And if he sins against you seven times a day, and returns to you seven times, saying, ‘I repent,’ forgive him.”



(5)  Jn 20:23, “If you forgive the sins of any, their sins have been forgiven them; if you retain the sins of any, they have been retained.”

2.  “Because what I have in fact forgiven, (if I have forgiven anything, and I have),”

a.  Then Paul continues by explaining that he has in fact already forgiven this man.

b.  More than any other Church Age believer, Paul understood the importance of forgiveness; for he had more to be forgiven than any of us, since he persecuted the Church with a vengeance.


c.  There was nothing that Paul would not forgive, just as there is nothing that our Lord Jesus Christ will not forgive, except the person who refuses to believe in Him.


d.  There is nothing for which you should not be able to forgive someone else.  The indefinite pronoun “anything” is all-inclusive here.


e.  Our Lord was able to forgive us for every sin we have ever committed; therefore, we are obligated to forgive every person every thing they ever do against us.  This was the point of our Lord’s answer to Peter’s question, “Lord, how often shall my brother sin against me and I forgive him?”

3.  “[it was] because of you in the presence of Christ,”

a.  Finally, Paul explains that he has forgiven this man because both he and the Corinthian congregation will stand before the Lord Jesus Christ.


b.  We shall all stand before the judgment throne of Christ.



(1)   Rom 14:10, “But you, why do you judge your brother? Or you again, why do you regard your brother with contempt?  For we will all stand before the judgment seat of God.”



(2)  2 Cor 5:10, “For we must all appear before the judgment seat of Christ, so that each one may be recompensed for his deeds in the body, according to what he has done, whether good or bad.”


c.  Paul’s forgiveness of this man was based on the fact that Paul must also answer to the Lord for his wrongdoing, just as the Corinthian church would also.


d.  Paul could do no less than the members of the Corinthian church who were also willing to forgive the transgression of this man.


e.  Paul’s occupation with Christ motivated him to forgive the sins of this believer.  Our occupation with Christ should motivate us to do likewise with all those with whom we interact on a daily basis.
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